
■ Includes / В комплекте / inklusive / Incluso / Incluye

■ Layout / Connectique / Bezeichnung der Teile / Layout / Diseño
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■ Platform / Платформа / Plattform / Piattaforma / Plataforma
PlayStation®4 / PlayStation®3

Please note that the information provided is for the PlayStation®4 and PlayStation®3 systems.
Please refer to PlayStation®4 and PlayStation®3 system manuals for more information. 
This product does not feature light bar, touch pad, motion sensors, or force feedback.

EN

PlayStation®4 / PlayStation®3РУС

PlayStation®4 / PlayStation®3
Bitte beachten Sie, dass die zur Verfügung gestellten Informationen für die PlayStation®4 und PlayStation®3 systeme.

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch für die PlayStation®3 system.
Dieses Produkt verfügt nicht über Lichtbalken, Touchpad, Bewegungssensoren, für Force-Feedback.

DE

PlayStation®4 / PlayStation®3
Si prega di notare che le informazioni fornite sono il PlayStation®4 e PlayStation®3 sistema.

Per maggiori informazioni, vedi manuale di istruzioni per l'uso della sistema PlayStation®3.
Questo prodotto non dispone di cuffie luce bar, touchpad, sensori di movimento, per Force feedback.

IT

PlayStation®4 / PlayStation®3
Tenga en cuenta que la información proporcionada es para la consola PlayStation®3 y PlayStation®4 sistemas.

Consulte el manual de la sistema PlayStation®3 si desea más información.
Este producto no dispone de light bar, táctil, sensores de movimiento, o Force Feedback.

ES

Instruction manual
/ Инструкция
/ Bedienungsanleitung
/ Foglio di istruzioni
/ Hoja de Instrucciones

Mouse & Keyboard Controller
/ Мышь и клавиатура (Кейпад)
/ Maus- & Tastatur-Controller
/ Mouse & Keyboard Controller
/ Controlador por teclado y ratón

Left analog stick (↑)7

2 Controller cable: 3.0m / 9.8ft

1 Connector 

5 OPTIONS button

8 ○ button

3 Display Panel

6 △ button

4 PS button 

9 Snipe button

10 Directional button (↑) 30 Connector

25 Directional pad

23 Walk Button

24 ×  button

29 Button Configuration Switch

27 PS4TM / PS3TM System Toggle Switch

28 Touch pad functionality

22 Directional button (↓)

26 USB port

21 Quick buttonSHARE button11

20 L3 button

12 Left analog stick (←)

13 Left analog stick (↓) 

14 Left analog stick (→)

17 DP/LS Toggle Switch

18 Profile Toggle Switch

15 Directional button (←)

16 Directional button (→)

19 Extension port

31 Mouse Cable

32 PlayStation®4 : R2 button
PlayStation®3 : R1 button 

40 PlayStation®4 : R1 button
PlayStation®3 : R2 button

33 PlayStation®4 : L2 button
PlayStation®3 : L1 button

39 PlayStation®4 : L1 button
PlayStation®3 : L2 button

37 □ button

38 OPTIONS button

34 R3 button + Scroll Wheel

35 Sensitivity Stage Up

36 Sensitivity Stage Down

EN

Левый аналоговый стик (↑)7

2 Кабель 3 м

1  

5 Кнопка OPTIONS

8 Кнопка ○

3 Панель 

6 Кнопка △

4 Кнопка PS. 

9 Кнопка прицела

10 Кнопка направления (↑) 30 Коннектор

25 D-пад

21 Кнопка ускорения

23 Кнопка Walk

24 Кнопка ×

29 Перключатель конфигурации

27 Системный тумблер PS3 TM / PS4TM

28 Тач пад

22 Кнопка направления (↓)

26 порт USB

Кнопка SHARE11

20 Кнопка L3

12 Левый аналоговый стик (←)

13 Левый аналоговый стик (↓)

14 Левый аналоговый стик (→)

17 Тумблер DP / LS

18 Тумблер профиля

15 Кнопка направления (←)

16 Кнопка направления (→)

19 порт для модулей расширения

31 Кабель мыши

37 Кнопка □
38 Кнопка OPTIONS

34 Кнопка R3 + колесо мыши

35 Повышение чувствительности

36 Поонижение чувствительности

32 PlayStation®4 : Кнопка R2
PlayStation®3 : Кнопка R1

40 PlayStation®4 : Кнопка R1
PlayStation®3 : Кнопка R2

33 PlayStation®4 : Кнопка L2
PlayStation®3 : Кнопка L1

39 PlayStation®4 : Кнопка L1
PlayStation®3 : Кнопка L2

РУС

Linker Stick (↑)7

2 Kabel für die Steuerung

1 Stecker 

5 OPTIONS-Taste

8 ○-Taste

3 Anzeigefeld

6 △-Taste

4 Selbe Funktion wie der PS-Taste. 

9 Snipe-Button

10 Steuerkreuz (↑) 30 Stecker 

25 Steuerkreuz

21 Express-Taste

23 Walk-Button

24 ×-Taste

29 Schalter für Button-Konfiguration

27 PS4TM / PS3TM System Schalter

28 Touchpad-Funktionalität

22 Steuerkreuz (↓) 

26 USB Anschluesse

SHARE-Taste11

20 L3-Taste

12 Linker Stick (←)

13 Linker Stick (↓) 

14 Linker Stick (→)

17 DP / LS Kippschalter

18 Profil Kippschalter

15 Steuerkreuz (←)

16 Steuerkreuz (→)

19 Erweiterungsport

31 Mauskabel

37 □-Taste

38 OPTIONS-Taste

34 R3-Taste + Scrollrad

35 Sensitivity Stage Up

36 Sensitivity Stage Down

32 PlayStation®4 : R2-Taste
PlayStation®3 : R1-Taste

40 PlayStation®4 : R1-Taste
PlayStation®3 : R2-Taste

33 PlayStation®4 : L2-Taste
PlayStation®3 : L1-Taste

39 PlayStation®4 : L1-Taste
PlayStation®3 : L2-Taste

DE

levetta sinistro (↑)7

2 Cavo unità di commando

1 Connettore

5 Tasto OPTIONS

8 Tasto ○

3 Pannello display

6 Tasto △

4 Stesse funzionalità del Pulsante PS.

9 Pulsante Snipe

10 Tasto direzionale (↑) 30 Connettore

25 Tasto direzionale

21 Tasto rapido

23 Pulsante Cammina

24 Tasto ×

29 Selettore per la configurazione del pulsante

27 PS3TM / PS4TM Toggle Switch sistema

28 Funzionalità del Touchpad

22 Tasto direzionale (↓)

26 porte USB

Tasto SHARE11

20 Tasto L3

12 levetta sinistro (←)  

13 levetta sinistro (↓)  

14 levetta sinistro (→)

17 Interruttore DP / LS Commuta

18 Profilo interruttore

15 Tasto direzionale (←) 

16 Tasto direzionale (→)

19 Porta estensione

31 Cavo del mouse

37 Tasto □
38 Tasto OPTIONS

34 Tasto R3 + Scroll Wheel

35 Sensitivity Stage Up

36 Sensitivity Stage Down

32 PlayStation®4 : Tasto R2 
PlayStation®3 : Tasto R1

40 PlayStation®4 : Tasto R1
PlayStation®3 : Tasto R2

33 PlayStation®4 : Tasto L2
PlayStation®3 : Tasto L1

39 PlayStation®4 : Tasto L1
PlayStation®3 : Tasto L2

IT

Stick izquierdo (↑)7

2 Cable del controlador

1 Conector

5 Botón OPTIONS

8 Botón ○

3 Panel de visualización

6 Botón △

4 Misma funcionalidad que el botón PS. 

9 Botón de Snipe

10 Mando de dirección (↑) 30 Conector

25 Mando de dirección

21 Botón rápido

23 Botón de caminar

24 Botón ×

29 Interruptor de configuración de botones

27 Interruptor de Toggle de sistema PS4TM / PS3TM

28 Funcionalidad del Touchpad

22 Mando de dirección (↓)

26 puertos USB

Botón SHARE11

20 Botón L3

12 Stick izquierdo (←) 

13 Stick izquierdo (↓) 

14 Stick izquierdo (→)

17 Interruptor de DP/LS

18 Interruptor de perfil

15 Mando de dirección (←)

16 Mando de dirección (→)

19 Puerto de extensión

31 Cable de ratón

37 Botón □
38 Botón OPTIONS

35 Sensitivity Stage Up

36 Sensitivity Stage Down

32 PlayStation®4 : Botón R2
PlayStation®3 : Botón R1

40 PlayStation®4 : Botón R1
PlayStation®3 : Botón R2

33 PlayStation®4 : Botón L2
PlayStation®3 : Botón L1

34 Botón R3 + Rueda de Desplazamiento

39 PlayStation®4 : Botón L1
PlayStation®3 : Botón L2

ES

■ How to connect /    Как подключить   / Wie wird eingeschaltet / Cómo conectarlo / Come connettersi

To PlayStation®4 / PlayStation®3 USB Port
/ 
/ Zum PlayStation®4 / PlayStation®3 USB-Port
/ PlayStation®4 / PlayStation®3 USB Port 
/ Para el Puerto de PlayStation®4 / PlayStation®3

■ PlayStation®4 / PlayStation®3 System тумблер   /   Тумблер PlayStation®4/ PlayStation®3 ®4 / PlayStation®3
    / PlayStation®4 / PlayStation®3 System Schalter   /  Interruttore PlayStation®4 / PlayStation®3 sistema
    / Interruptor de Toggle de sistema PlayStation®4 / PlayStation®3

■ Profile Toggle Switch / Тумблер профиля / Profil Kippschalter / Profilo interruttore / Interruptor de perfil
You can save up to 3 button configuration profiles each for the PlayStation®4 or PlayStation®3 systems.
You can switch between the 3 profiles using the Profile Toggle Switch.
Button configuration settings will automatically be saved to the designated profile number.

EN

 РУС

Sie können bis 3 Taste Konfigurationsprofile jeweils für die PlayStation®4 oder PlayStation®3 speichern.
Sie können zwischen 3 Profile mit dem Profile Kippschalter wechseln.
Button Konfigurationseinstellungen werden automatisch auf die bezeichnete Profilnummer gespeichert werden.

DE

È possibile salvare fino a 3 profili di configurazione pulsante ciascuno per la PlayStation®4 e PlayStation®3. È possibile passare tra i 3 profili mediante l'interruttore profilo Toggle.
Le impostazioni di configurazione del tasto verranno automaticamente salvati nel numero di profilo designato.

IT

Puede ahorrar hasta 3 perfiles de configuración de cada uno para el botón de PlayStation®4 o PlayStation®3. Se puede cambiar entre los 3 perfiles utilizando el interruptor de perfil.
Ajustes de configuración del botón se guardarán automáticamente al número de perfil designado.

ES

The Platform Toggle Switch toggles between PlayStation®4 and PlayStation®3 compatibility.
Switch the toggle switch to the desired platform before connecting.

Connecting to the PlayStation®4 system Connecting to the PlayStation®3 system

EN

РУС

Die Plattform Kippschalter schaltet zwischen PlayStation®4 und PlayStation®3 Kompatibilität.
Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Kippschalter auf die gewünschte Plattform vor dem Anschluss umzuschalten.

Verbinden mit dem PlayStation®4 system Verbinden mit dem PlayStation®3 system

DE

Lo Switch Platform Toggle alterna tra PlayStation®4 e compatibilità PlayStation®3.
Assicurati di cambiare l'interruttore per la piattaforma desiderata prima di collegare.

Collegamento al PlayStation®4 sistema Collegamento al PlayStation®3 sistema

IT

El interruptor de palanca plataforma alterna entre PlayStation®4 y PlayStation®3 compatibilidad.
Por favor, asegúrese de apagar el interruptor de palanca a la plataforma deseada antes de conectar.

Conexión al PlayStation®4 sistema Conexión al PlayStation®3 sistema

ES

Thank you for purchasing this product. Before using this product please read the instructions carefully.
After reading the instruction manual, please keep it for reference.
/ 
  
/ Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt entschieden haben.Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie bitte die Kurzanleitung sorgfältig durch.
  Heben Sie die Kurzanleitung zu Ihrer Information auf.
/ Grazie per aver scelto questo prodotto. Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente le istruzioni.
  Una volta lette le istruzioni, conservarle per riferimenti futuri.
/ Te agradecemos la compra de este producto. Antes de usar este producto, por favor lea detenidamente las instrucciones.
  Después de leer la hoja de instrucciones, por favor, guárdelo para futuras referencias.

Instruction Manual / Инструкция по применению/ Bedienungsanleitung / Manuale di istruzioni / Manual de Instrucciones

Although the instruction manual states that the product is for the PlayStation®4 system, it is also compatible with the PlayStation®3 system.
/ ®3.
/ Obwohl die Bedienungsanleitung erklärt, dass das Produkt hauptsächlich für das PlayStation®4 System ist, ist es auch mit dem PlayStation®3 System kompatibel.
/ Sebbene il manuale di istruzioni indica che il prodotto è per il sistema PlayStation®4, è anche compatibile con il sistema PlayStation®3.
/ Aunque el manual de instrucciones indica que el producto es para el sistema PlayStation®4, que también es compatible con el sistema PlayStation®3.

■ Button Configuration Switch /                                                                       / Schalter für Button-Konfiguration
      Button Configuration Switch / Interruptor de configuración de botones

You can remap the function of each button using this feature.
How to remap buttons
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”. (Make sure the DP/LS Toggle Switch is set to “DP/LS”.  DP/LS is default setting.)
2.Press the button that you want to configure. 
3.The Function currently assigned to that button will light up in red on the Display Panel.
4.While pressing down on the button you want to configure, press the directional pad's left/right buttons to toggle between the functions on the Display Panel. 
The NC function is used to disable the OPTIONS button or SHARE button.
“NC” can only be assigned to the OPTIONS button or SHARE button.
The LED will not light up on the display panel for “NC” only.
5.Let go of the button after the button function you wish to assign lights up.
6.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

РУС

Buttons einstellen
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON". (Sicherstellen, dass die DP / LS Kippschalter auf "DP / LS" gesetzt. DP / LS ist Standardeinstellung.)
2.Drücken Sie auf den Button, den Sie konfigurieren möchten.
3.Die dem Button momentan zugewiesene Funktion leuchtet rot auf dem Anzeigefeld auf.
4.Während Sie auf den Button drücken, den Sie konfigurieren möchten, drücken Sie gleichzeitig auf den Links-Rechts-Button des D-Pads, um zwischen den Funktionen des
   Anzeigefeldes hin- und herzuschalten. 
Die NC-Funktion wird verwendet, um das OPTIONS-Taste oder Share-Taste deaktivieren.
"NC" kann nur auf die Schaltfläche Optionen oder Share-Taste zugeordnet werden.
LED leuchtet nicht auf der Anzeigetafel für "NC" nur.
5.Lassen Sie den Button los, wenn die Button-Funktion, die Sie zuweisen möchten, aufleuchtet.
6.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

Selettore per la configurazione del pulsante
Come impostare i pulsanti
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON". (Accertarsi che i DP / LS levetta interruttore è impostato su "DP / LS". DP / LS è l'impostazione predefinita.)
2.Premere il pulsante che si desidera configurare.
3.La funzione assegnata attualmente a quel pulsante sarà illuminata in rosso sul pannello del display.
4.Per scorrere le funzioni riportate sul display, premere il pulsante Left Right (Sx/Dx) del Direction Pad (Direzione Pad) quando si preme il pulsante che si desidera configurare. 
La funzione NC viene utilizzata per disattivare il tasto OPTIONS o il tasto SHARE.
"NC" può essere assegnata solo al tasto OPTIONS o il tasto SHARE.
LED non si accende sul display per "NC" solo.
5.Lasciare il pulsante dopo che la funzione del pulsante che si desidera assegnare si illumina.
6.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

Cómo configurar los botones
1.Gire el interruptor de configuración del botón al "ON". (Asegúrese de que los DP / LS del interruptor está ajustado a "DP / LS". DP / LS es el ajuste predeterminado.)
2.Pulse el botón que quiere configurar.
3.La función asignada actualmente a ese botón se encenderá en rojo en el panel de visualización.
4.Mientras tiene pulsado el botón que quiere configurar, pulse el botón izquierdo o derecho del mando de dirección para alternar entre las funciones del panel de visualización.
   Suelte el botón cuando la función que desea asignarle se enciende.
La función NC se utiliza para desactivar el botón OPTIONS o el botón SHARE.
"NC" sólo se puede asignar al botón OPTIONS o al botón SHARE.
LED solo no se enciende en el panel de la pantalla de "NC".
5.Suelte el botón cuando la función que desea asignarle se enciende.
6.Gire el interruptor de configuración del botón al "OFF".

ES

■ How to reset to default settings /     Как вернуться к настройкам по умолчанию      / Wie man auf die Standardeinstellungen zurückzusetzen
     / Come ripristinare le default settings / Cómo restablecer la configuración predeterminada

РУС

IT Premere e tenere premuto il tasto PS per 3 secondi. Tutti i LED si accendono
e la configurazione del pulsante sarà ripristinato ai valori predefiniti.
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Premere contemporaneamente il pulsante Opzioni e il tasto SHARE.
3.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

EN Press and hold the PS button for 3 seconds. All LEDs will light up
and the button configuration will be reset to default.
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Press the OPTIONS button and SHARE button simultaneously.
3.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

DE Halten Sie die PS-Taste für 3 Sekunden. Alle LEDs leuchten
und die Schaltfläche Konfiguration zurücksetzen können.
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drücken Sie die Taste OPTIONS und Share-Taste gleichzeitig.
3.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

ES Mantenga el botón PS pulsado durante 3 segundos. Todos los LED
se encienden y la configuración de los botones se restablecerán a los valores predeterminados.
1.Gire el interruptor de configuración del botón al "ON".
2.Presione el botón OPTIONS y el botón SHARE simultáneamente.
3.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

EN 1.Insert the USB connector of the mouse into the USB port of the keyboard controller.
   In addition to the included mouse, other USB compliant mice may be used*.
   ※Not compatible with all mice. *Compatibility not tested nor endorsed by Sony Computer Entertainment Europe.
2. Please insert the USB connector of the controller into the USB port of the PlayStation®4.
   ※ Please set the PS4TM/PS3TM System Toggle Switch to the desired console before connecting the product.

РУС 1.
   

2. 
   ※ 

DE 1.Stecken Sie den USB-Stecker des Maus am USB-Anschluss der Tastatur-Controller.
   Zusätzlich zu der mitgelieferten Maus, können andere USB-kompatible Mäuse verwendet werden.
   ※ Nicht kompatibel mit allen Mäusen. * Kompatibilität nicht geprüft noch von Sony Computer Entertainment Europe unterstützt.
2.Stecken Sie bitte den USB-Stecker des Controllers in den USB-Anschluss der PlayStation®4.
   ※ bitte korrigieren Sie die PS4TM / PS3TM -System umschalten auf die gewünschte Konsole wechseln, bevor Sie das Produkt.

IT 1.Inserire il connettore USB del mouse alla porta USB del controller tastiera.
   Oltre al mouse inclusi, può essere utilizzato topi conformi altro USB.
   ※ Non è compatibile con tutti i mouse. * La compatibilità non testato né approvato da Sony Computer Entertainment Europe.
2. Inserte el conector USB del mando en el puerto USB de la PlayStation®4.
   ※ Si prega di impostare la PS4TM / PS3TM-System Toggle Switch alla console desiderata prima di collegare il prodotto.

ES 1.Inserte el conector USB del ratón en el puerto USB del controlador de teclado.
   Además del ratón incluido, se puede utilizar otros ratones compatibles de USB.
  ※ No es compatible con todos los ratones. * Compatibilidad no probado ni aprobado por Sony Computer Entertainment Europe.
2.Si prega di inserire la presa USB del controller nella porta USB della PlayStation®4.
   ※ Por favor, ajuste el interruptor de Toggle de sistema PS4TM/PS3TM en la consola deseada antes de conectar el producto.

Спасибо за покупку этого продукта. 
Перед использованием, пожалуйста, внимательно  прочитайте инструкцию. 

Не смотря на то, что в инструкции говорится, что данное устройство предназначено для PlayStation®4, его также можно использовать для PlayStation®3.

Обратите внимание, что данная информация касается систем PlayStation®4 и PlayStation®3
Для более подробной информации, ознакомьтесь с инструкцией к to PlayStation®4 и PlayStation®3. Данное устройство не 
имеет подсветки, сенсоров движения  или системы обратной связи. 

Коннектор 

Вставьте USB коннектор мыши а USB порт киборда. Кроме мыши, находящейся в комплекте, можно использовать другую 
подходящую мышь*. Совместима не со всеми мышами. *Компания  Sony Computer Entertainment Europe  не тестировала 
совместимость с другими мышами. 
Вставьте USB коннектор контроллера в USB порт PlayStation®4
  Пожалуйста заранее переключите системный тумблер на нужную Вам консоль (PS4

TM
 или PS3

TM
)

К порту PlayStation®4 / PlayStation®3

Кнопка переключения конфигурации

Нажмите и удерживайте кнопку PS в течение 3 секунд. Включится вся LED подсветка  
и кнопка переключения конфигурации вернется  к настройками по умолчанию. 
1. Переставьте кнопку переключения конфигурации  в режим «ON»   
2. Одновременно нажмите кнопки OPTIONS и   SHARE
3. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF»                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

Можно перенаправить функции каждой кнопки, использую следующим образом.  Как перенаправить кнопки
1.Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON»   (убедитесь, что тумблер DP/LS  находится в положении «DP/LS». DP/LS является настройкой по умолчанию.)
2.Нажмите на кнопку, настройки которой хотите изменить.
3.Назначенная на эту кнопку функция загорится красным на панели.
4.При нажатии кнопки, которую вы хотите изменить, нажимайте правую/ левую кнопку дипада, чтобы переключаться между функциями на панели. Функция NC используется чтобы 
отключить кнопку OPTIONS или SHARE. Подсветка для кнопки NC не загорится.
5.После того, как назначенная функция кнопки загорится на панели, отпустите кнопку.
6.Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF»                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

Можно сохранить до 3-х профилей как на PlayStation®4 так и на PlayStation®3.
При помощи тумблера профиля, можно переключаться между 3 профилями. Настройки кнопок автоматически сохраняются для каждого профиля.

Тумблер платформ переключает устройство между настройками совместимости с PlayStation®4 и PlayStation®3. 
Переключите тумблер на нужную платформу перед подключением.

Подключение к PlayStation®4                                                            Подключение к PlayStation®3

ВКЛЮЧАЕТ ТЕКСТ 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ 



■  Quick button / Кнопка «Быстро» / Express-Taste / Tasto rapido / Botón rápido

IT Premere il tasto rapido aumenta al massimo le prestazioni del mouse. Il movimento del mouse traduce nel modo più ottimale
il movimento laterale del giocatore.

ES Presionar el botón rápido maximiza el valor de salida del ratón. El movimiento del ratón lleva al máximo el movimiento lateral
de la vista en primera persona.

DE Wenn Sie die Express-Taste drücken, maximieren Sie den Output der Maus. Maus-Bewegungen werden in maximale
Seitwärtsbewegung in der Ansicht des ersten Spielers umgewandelt.

EN Pressing the quick button maximizes mouse output value.  Movement of the mouse translates to maximum lateral movement
of the first person view.

 Quick button / кнопка «Быстро»
 / Express-Taste / Tasto rapido / Botón rápido

■ ADS Lock Feature / Характеристики фиксации ADS/ ADS Sperrfunktion / Caratteristica Blocco  ADS
      / Función de bloqueo ADS

EN You can lock the status of the ADS. (Valid for Right-click only)
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Press any one the ADS function button (L1,L2,R1,R2) while pressing the Walk button.
   ※ADS button may differ by software or in-game setting.
3.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

DE Sie können den Status der ADS zu sperren. (Gültig für die rechte Maustaste nur)
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drücken Sie eine der ADS Funktionstaste (L1, L2, R1, R2), während Sie den Weg-Taste.
   ※ ADS-Taste kann durch Software oder in-game-Einstellung abweichen.
3.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

IT È possibile bloccare lo stato delle ADS. (Valido per il pulsante destro del mouse solo)
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Premere uno qualsiasi il tasto funzione ADS (L1, L2, R1, R2) mentre si preme
   il pulsante di Walk.
   ※ pulsante ADS può essere diversa dal software o in-game impostazione.
3.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

ES Puede bloquear el estado de ADS. (Válido para el clic derecho solamente)
1.Gire el interruptor de configuración del botón "ON".
2.Pulse cualquiera del botón de función ADS (L1, L2, R1, R2) mientras presiona el botón Walk.
 ※ El botón ADS puede diferir en software o en el juego de ajuste.
3.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".
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■  Walk Button  / Кнопка ходьбы / Walk-Button / Pulsante Cammina / Botón de caminar

Premendo il pulsante di sinistra del stick tenendo premuto il pulsante di alimentazione è simile inclinare leggermente lo stick analogico di sinistra di un controller standard.
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Ruotare i Commuta DP / LS Passa a "LS / DP".
3.Tenendo premuto il pulsante Walk, regolare la sensibilità premendo Su o Giù sul Pad direzionale.
4.Il colore del display cambia in base alla sensibilità. (Fare riferimento alla tabella qui sotto).
5.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

Al pulsar las teclas de Stick Izquierdo mientras mantiene pulsado el botón “Walk” es similar al inclinando ligeramente el Stick analógico izquierdo de un controlador convencional.
1.Gire el interruptor de configuración de botón en "ON".
2.Gire el interruptor de DP/LS en “LS/DP”
3.Mientras presiona el botón de "Walk", ajuste la sensibilidad por pulsando Up” o “Down” en el Pad Direccional.
4.El color del panel de visualización se cambiará de acuerdo con la sensibilidad. (Consulte la tabla a continuación.)
5.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

ES

Durch Drücken der Linker Stick Tasten, während Sie die Taste Weg ist ähnlich leichtes Kippen Sie den linken Analog-Stick
eines herkömmlichen Steuerung.
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drehen Sie die DP / LS-Schalter, um "LS / DP".
3.Halten Sie die Taste-Weg, die Empfindlichkeit, indem Sie oben oder unten über das Steuerkreuz.
4.Die Farbe der Anzeigetafel wird nach der Empfindlichkeit ändern. (Siehe Tabelle unten.)
5.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

Pressing the left analog stick keys while holding the Walk button is similar to slightly tilting the left analog stick of a conventional controller.
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Turn the DP/LS Toggle Switch to “LS/DP”.
3.While pressing the Walk button, adjust the sensitivity by pressing Up or Down on the directional pad.
4.The colour of the Display Panel will change according to the sensitivity. (Refer to chart below.)
5.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

Walk Button  / Кнопка «Ходьба»
/ Walk-Button / Pulsante Cammina / Botón de caminar

LED Colour
/ 
/ LED-Farbe
/ Colore LED
/ color del LED

Light Off
/ 
/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green
/
/ grün
/ verde
/ verde

Yellow
/
/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red
/ 
/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple
/ 
/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue
/ 
/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue
/ 
/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White
/ 
/ Weiß
/ bianco
/ blanco

Walk Rate
/ Скорость движения
/ Spaziergang Rate
/ Passeggiata Tasso
/ Paseo Rate

10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%

■ Deadzone Adjustment / Настройка мертвой зоны/ Totzone Einstellung / Regolazione Deadzone
      / Ajuste de la zona muerta

È possibile regolare l'intervallo del valore minimo della velocità del mouse.
Questa funzione è efficace quando si desidera una risposta rapida con poco movimento del mouse.
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Ruotare i Commuta DP / LS Passa a "LS / DP".
3.Premere Su o Giù del Pad direzionale tenendo premuto il tasto L3.
4.Il range dela zona morta sarà visualizzato sul display.
5.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

Puede ajustar el rango del valor mínimo de la velocidad del ratón.
Esta función es eficaz cuando se desea una respuesta rápida con muy poco movimiento del ratón.
1.Gire el interruptor de configuración del botón al "ON".
2.Gire el interruptor de DP/LS en “LS/DP”
3.Pulse “Up” o “Down” de la direccional del mando mientras pulsando el botón “L3”.
4.El rango de zona muerta se mostrará en el panel de visualización.
5.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

Sie können den Bereich der Minimalwert der Mausgeschwindigkeit einstellen.
Diese Funktion ist wirksam, wenn Sie eine schnelle Reaktion mit sehr wenig Bewegung der Maus.
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drehen Sie die DP / LS-Schalter, um "LS / DP".
3.Drücken Sie Auf oder Ab der Richtungstasten und halten Sie die L3-Taste.
4.Die Totzone Bereich werden auf der Anzeigetafel angezeigt werden.
5.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

You can adjust the range of the minimum value of the mouse speed.
This feature is effective when you want quick response with very little movement of the mouse.
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Turn the DP/LS Toggle Switch to “LS/DP”.
3.Press up or down on the directional pad while holding the L3 button.
4.The deadzone range will be displayed on the Display Panel.
5.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

LED Colour
/ 
/ LED-Farbe
/ Colore LED
/ color del LED

Light Off
/ 
/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green
/ 
/ grün
/ verde
/ verde

Yellow
/
/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red
/
/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple
/ 
/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue
/ 
/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue
/ 
/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White
/ 
/ Weiß
/ bianco
/ blanco

Deadzone Adjustment
/ 
/ Totzone Einstellung
/ Regolazione Deadzone
/ Ajuste de la zona muerta

1 2 3 4 5 6 7 8

■  Snipe Button  / Снайперская кнопка / Snipe-Button / Pulsante Snipe / Botón de Snipe

Snipe Button  / Снайперская кнопка
/ Snipe-Button / Pulsante Snipe
/ Botón de Snipe

1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Ruotare i Commuta DP / LS Passa a "LS / DP".
3.Per regolare la sensibilità in direzione orizzontale, premere il tasto sinistro o destro del Pad direzionale tenendo premuto il pulsante Snipe.
   Per regolare la sensibilità in direzione verticale, premere il pulsante Su o Giù del Pad direzionale tenendo premuto il pulsante Snipe.
4.Il colore del display cambia in base alla sensibilità. (Fare riferimento alla tabella qui sotto).
5.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

1.Gire el interruptor de configuración del botón "ON".
2.Gire el interruptor de DP/LS en “LS/DP”
3.Para ajustar la sensibilidad en la dirección horizontal, pulse el botón izquierdo o derecho del mando direccional mientras pulsa el botón de Snipe.
   Para ajustar la sensibilidad en la dirección vertical, pulse el botón “Up” o “Down” del mando direccional mientras pulsa el botón de Snipe.
4.El color del panel de visualización cambiará de acuerdo con la sensibilidad. (Consulte la tabla a continuación.)
5.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

ES

1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drehen Sie die DP / LS-Schalter, um "LS / DP".
3.Zur Einstellung der Empfindlichkeit in der horizontalen Richtung, drücken Sie die linke oder rechte Taste der Richtungstasten,
   während Sie den Snipe-Taste.
   Zur Einstellung der Empfindlichkeit in der vertikalen Richtung, drücken Sie die Aufwärts- oder Abwärtstaste der Richtungstasten,
   während Sie den Snipe-Taste.
4.Die Farbe der Anzeigetafel wird nach der Empfindlichkeit ändern. (Siehe Tabelle unten.)
5.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Turn the DP/LS Toggle Switch to “LS/DP”.
3.To adjust the sensitivity in the horizontal direction, press the left or right button of the drectional pad while pressing the Snipe button.
   To adjust the sensitivity in the vertical direction, press the Up or Down button of the directional pad while pressing the Snipe button.
4.The colour of the Display Panel will change according to the sensitivity. (Refer to chart below.)
5.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

LED Colour /                         / LED-Farbe / Colore LED / color del LED

Light Off

/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green

/ grün
/ verde
/ verde

Yellow

/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red

/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple

/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue

/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue

/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White

/ Weiß
/ bianco
/ blanco

10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%

Snipe Rate
/ 
/ Speed bei Verwendung des Snipe-Modus
/ Speed quando si utilizza la Modalità Snipe
/ La velocidad cuando usa el modo Snipe

Horizontal Direction / 
/ Horizontaler Richtung / Direzione Orizzontale
/ Dirección Horizontal

Vertical Direction / 
/ Vertikale Richtung / Direzione verticale
/ Dirección Vertical

■ ADS (Aim Down Sight) Deadzone Adjustment / 
      / ADS (Aim Down Sight) Totzone Einstellung / ADS (Aim Down Sight) Regolazione Deadzone
      / ADS (Aim Down Sight) Ajuste de la zona muerta

LED Colour

/ LED-Farbe
/ Colore LED
/ color del LED

Light Off

/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green

/ grün
/ verde
/ verde

Yellow

/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red

/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple

/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue

/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue

/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White

/ Weiß
/ bianco
/ blanco

ADS Deadzone Adjustment

/ ADS Totzone Einstellung
/ ADS Regolazione Deadzone
/ ADS Ajuste de la zona muerta

1 2 3 4 5 6 7 8

DE Sie können den Bereich der Minimalwert der Mausgeschwindigkeit bei ADS anpassen.
Diese Funktion ist wirksam, wenn Sie eine schnelle Reaktion mit sehr wenig Bewegung der Maus.
Sie können die Totzone Bereich der Tastenfunktion an den rechten Mausklick programmiert einzustellen.
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drehen Sie die DP / LS-Schalter, um "LS / DP".
3.Drücken Sie Auf oder Ab, der den linken Stick, während Sie die L3-Taste.
4.Die Totzone Bereich werden auf der Anzeigetafel angezeigt werden.
5.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

IT È possibile regolare l'intervallo del valore minimo della velocità del mouse durante ADS.
Questa funzione è efficace quando si desidera una risposta rapida con poco movimento del mouse.
È possibile regolare l'intervallo zona morta della funzione di tasto programmato per il clic destro del mouse.
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Ruotare i Commuta DP / LS Passa a "LS / DP".
3.Premere Su o Giù del levetta sinistra tenendo premuto il tasto L3.
4.Il range dela zona morta sarà visualizzato sul display.
5.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

ES Puede ajustar el rango del valor mínimo de la velocidad del ratón durante la ADS.
Esta función es eficaz cuando se desea una respuesta rápida con muy poco movimiento del ratón.
Se puede ajustar la gama de la zona muerta de la función del botón programado al clic derecho del ratón.
1.Gire el interruptor de configuración del botón "ON".
2.Gire el interruptor de DP/LS en “LS/DP”
3.Pulse “Up” o “Down” del stick izquierdo mientras pulsa el botón “L3”.
4.El rango de zona muerta se mostrará en el panel de visualización.
5.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

EN You can adjust the range of the minimum value of the mouse speed during ADS.
This feature is effective when you want quick response with very little movement of the mouse.
You can adjust the deadzone range of the button function programmed to the Right click of the mouse.
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Turn the DP/LS Toggle Switch to “LS/DP”.
3.Press the up or down left analog stick buttons while holding the L3 button.
4.The deadzone range will be displayed on the Display Panel.
5.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

■ Mouse Acceleration Adjustment / Настройка ускорения мыши / Mausbeschleunigung Einstellung
      / Regolazione accelerazione del mouse / Ajuste de aceleración del ratón

Muovendo il mouse lentamente avrà il minimo movimento accelerato mentre si sposta il mouse rapidamente avrà un movimento accelerato più rapido.
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Ruotare i Commuta DP / LS Passa a "LS / DP".
3.Per regolare l'accelerazione in direzione orizzontale, premere il tasto sinistro o destro del Pad direzionale tenendo premuto il tasto X. 
   Per regolare la sensibilità in direzione verticale, premere il pulsante Su o Giù del Pad direzionale tenendo premuto il tasto X.
4.Il colore del display cambia in base alla Accelerazione . (Fare riferimento alla tabella qui sotto).
5.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

Al mover el ratón lentamente tendrá un mínimo movimiento acelerado, al tiempo que se mueve el ratón rápidamente tendrá un movimiento acelerado más rápido.
1.Gire el interruptor de configuración del botón "ON".
2.Gire el interruptor de DP/LS en “LS/DP”
3.Para ajustar la aceleración en la dirección horizontal, pulse el botón izquierdo o derecho del mando direccional mientras pulsa el botón X. 
   Para ajustar la sensibilidad en la dirección vertical, pulse el botón Up o Down del mando direccional mientras pulsa el botón X.
4.El color del panel de visualización cambiará de acuerdo con la Aceleración. (Consulte la tabla a continuación.)
5.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

ES

Bewegen Sie die Maus langsam minimal beschleunigte Bewegung haben, während die Maus bewegt wird schnell eine schnelle beschleunigte Bewegung haben.
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drehen Sie die DP / LS-Schalter, um "LS / DP".
3.So stellen Sie die Beschleunigung in horizontaler Richtung, drücken Sie die linke oder rechte Taste der Richtungstasten, während Sie die X-Taste.
   Zur Einstellung der Empfindlichkeit in der vertikalen Richtung, drücken Sie die Aufwärts- oder Abwärtstaste der Richtungstasten, während Sie die X-Taste.
4.Die Farbe der Anzeigetafel wird nach der Beschleunigung  ändern. (Siehe Tabelle unten.)
5.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

Moving the mouse slowly will have minimal accelerated movement while moving the mouse quickly will have a more quick accelerated movement.
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Turn the DP/LS Toggle Switch to “LS/DP”.
3.To adjust the acceleration in the horizontal direction, press the Left or Right button of the Directional button while pressing the X button.
   To adjust the sensitivity in the vertical direction, press the Up or Down button of the Directional button while pressing the X button.
4.The color of the Display Panel will change according to the acceleration (Refer to chart below.)
5.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

LED Colour / 
/ LED-Farbe / Colore LED
/ color del LED

Light Off
/ 
/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green
/ 
/ grün
/ verde
/ verde

Yellow
/ 
/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red
/ 
/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple
/ 
/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue
/ 
/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue
/
/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White
/ 
/ Weiß
/ bianco
/ blanco

×1 ×2 ×3 ×4 ×5 ×6 ×7 ×8

×1 ×2 ×3 ×4 ×5 ×6 ×7 ×8

Acceleration
/ 
/ Beschleunigung
/ Accelerazione
/ Aceleración

Horizontal Direction / 
/ Horizontaler Richtung / Direzione Orizzontale
/ Dirección Horizontal

Vertical Direction / 
/ Vertikale Richtung / Direzione verticale
/ Dirección Vertical

■ Mouse Sensitivity Adjustment / Настройка чувствительности мыши/ Mausempfindlichkeitseinstellung
     / Regolazione della sensibilità del mouse / Ajuste de la sensibilidad del ratón

La sensibilità del mouse può essere regolata da 400 dpi a 3200 dpi in 8 incrementi.
Impostare su 1600 dpi per impostazione predefinita.
1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Premere il tasto (+) per aumentare o (-) per diminuire il dpi.
3.Il colore del display cambia in base alla sensibilità. (Fare riferimento alla tabella qui sotto).
4.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

La sensibilidad del ratón se puede ajustar desde 400dpi a 3200dpi en 8 incrementos.
Ajuste a 1600dpi por defecto.
1.Gire el interruptor de configuración del botón "ON".
2.Pulse el botón (+) para aumentar o el botón (-) para disminuir dpi.
3.El color del panel de visualización cambiará de acuerdo con la sensibilidad. (Consulte la tabla a continuación.)
4.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

ES

Mausempfindlichkeit kann von 400 dpi bis 3200 dpi in 8 Stufen eingestellt werden kann.
Zu 1600dpi standardmäßig eingestellt.
1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drücken Sie die Taste (+) zum Erhöhen oder (-), um dpi verringern.
3.Die Farbe der Anzeigetafel wird nach der Empfindlichkeit ändern. (Siehe Tabelle unten.)
4.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

Mouse sensitivity can be adjusted from 400dpi to 3200dpi in 8 increments.
Set to 1600dpi by default.
1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Press the (+) button to increase or (-) button to decrease dpi.
3.The colour of the Display Panel will change according to the sensitivity. (Refer to chart below.)
4.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

LED Colour

/ LED-Farbe
/ Colore LED
/ color del LED

Light Off

/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green

/ grün
/ verde
/ verde

Yellow

/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red

/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple

/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue

/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue

/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White

/ Weiß
/ bianco
/ blanco

dpi 400 800 1200 1600 2000 2400 2800 3200

■ ADS Mouse Acceleration Adjustment / /Настройка ускорения мыши при ADS ADS Mausbeschleunigung Einstellung
      / Regolazione accelerazione del mouse ADS / Ajuste de aceleración del ratón ADS

1.Girare la Switch Configuration pulsante "ON".
2.Ruotare i Commuta DP / LS Passa a "LS / DP".
3.Per regolare l'accelerazione in direzione orizzontale, premere il tasto sinistro o destro del levetta sinistra mentre si preme il tasto X. 
   Per regolare la sensibilità in direzione verticale, premere il pulsante Up o Down della Sinistra Stick Pad direzionale tenendo premuto il tasto X
4.Il colore del display cambia in base alla Accelerazione . (Fare riferimento alla tabella qui sotto).
5.Girare la Switch Configuration pulsante "OFF".

IT

1.Gire el interruptor de configuración del botón "ON".
2.Gire el interruptor de DP/LS en “LS/DP”
3.Para ajustar la aceleración en la dirección horizontal, pulse el botón izquierdo o derecho del stick izquierdo mientras presiona el botón X. 
   Para ajustar la sensibilidad en la dirección vertical, pulse el botón “Up” o “Down” del stick izquierdo mando direccional mientras presiona el botón X.
4.El color del panel de visualización cambiará de acuerdo con la Aceleración. (Consulte la tabla a continuación.)
5.Gire el interruptor de configuración del botón en "OFF".

ES

1.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "ON".
2.Drehen Sie die DP / LS-Schalter, um "LS / DP".
3.So stellen Sie die Beschleunigung in horizontaler Richtung, drücken Sie die Taste Links oder Rechts von den linken Stick, während Sie die X-Taste. 
   Zur Einstellung der Empfindlichkeit in der vertikalen Richtung, drücken Sie die Aufwärts- oder Abwärtstaste der Linker Stick Steuerkreuz, während Sie die X-Taste
4.Die Farbe der Anzeigetafel wird nach der Beschleunigung  ändern. (Siehe Tabelle unten.)
5.Drehen Sie den Button Configuration-Schalter auf "OFF".

DE

1.Turn the Button Configuration Switch to “ON”.
2.Turn the DP/LS Toggle Switch to “LS/DP”.
3.To adjust the acceleration in the horizontal direction, press the Left or Right button of the left analog stick while pressing the X button.
   To adjust the sensitivity in the vertical direction, press the Up or Down button of the left analog stick Directional button while pressing the X button.
4.The color of the Display Panel will change according to the acceleration (Refer to chart below.)
5.Turn the Button Configuration Switch to “OFF”.

EN

LED Colour / 
/ LED-Farbe / Colore LED
/ color del LED

Light Off

/ Licht aus
/ Luce spenta
/ Luz apagada

Green

/ grün
/ verde
/ verde

Yellow

/ gelb
/ giallo
/ amarillo

Red

/ rote
/ rosso
/ rojo

Purple

/ lila
/ Porpora
/ Morado

Blue

/ blau
/ blu
/ azul

Light Blue

/ Hellblau
/ Azzurro
/ Azul claro

White

/ Weiß
/ bianco
/ blanco

×1 ×2 ×3 ×4 ×5 ×6 ×7 ×8

×1 ×2 ×3 ×4 ×5 ×6 ×7 ×8

Horizontal Direction / 
/ Horizontaler Richtung / Direzione Orizzontale
/ Dirección Horizontal

Vertical Direction / 
/ Vertikale Richtung / Direzione verticale
/ Dirección Vertical

ADS Acceleration
/ 
/ ADS Beschleunigung
/ Accelerazione
/ Aceleración

■ DP / LS Toggle Switch   /   Тумблер DP/ LS /   DP / LS Kippschalter   /   Interruttore DP / LS Commuta
     Interruptor de DP / LS

You can switch the directional buttons on the keypad between the direction pad function and left analog stick function by using the DP/LS Toggle Switch.
※If a different button function is assigned to the left analog stick buttons, the button function assigned will take precedence over the DP/LS toggle switch feature.

EN

РУС

Sie können den Richtungstasten auf der Tastatur zwischen dem D-Pad-Funktion und Linker Stick Funktion schaltet mit Hilfe des DP / LS-Schalter.
※ Wenn eine andere Taste Funktion auf dem linken Stick Tasten zugeordnet, die Tastenfunktion zugewiesen haben Vorrang vor den DP / LS-Kippschalter-Funktion zu nutzen.

DE

È possibile cambiare i tasti direzionali della tastiera tra la funzione di direzione Pad e funzione left analog stick utilizzando l'interruttore DP / LS.
※ Se una funzione tasto diverso è assegnata ai tasti Sinistra Stick, la funzione del pulsante assegnata la precedenza sulle funzione di commutazione DP / LS.

IT

Puede cambiar los botones de dirección del teclado entre la función de control direccional y función de stick izquierdo utilizando el interruptor de DP/ LS.
※ Si una función de botón diferente se asigna a los botones del Stick izquierdo, la función del botón asignado tendrá prioridad sobre la función del interruptor DP / LS.

ES

PRODUCT DISPOSAL INFORMATION 
Where you see this symbol on any of our electrical products or packaging, it indicates that the relevant
electrical product or battery should not be disposed of as general household waste in Europe. 
To ensure the correct waste treatment of the product and battery, please dispose of them in accordance
with any applicable local laws or requirements for disposal of electrical equipment or batteries. In so doing,
you will help to conserve natural resources and improve standards of environmental protection in treatment
and disposal of electrical waste. Applicable to EU countries and Turkey only.

Please retain contact information for future reference.
The image on the packaging may differ from the actual product.
The manufacturer reserves the right to change the product design or specifications without notice.
HORI and HORI logo are registered trademarks of HORI. 

Warranty
HORI warrants to the original purchaser that the product purchased new in its original packaging shall be free of any defects
in material and workmanship for a period of two years from the original date of purchase.
For more information, please visit http://store.horiuk.co.uk/warranty.
For all warranty claims made within the first 30 days after purchase, please check with the retailer where the original purchase
was made for details.
If the warranty claim cannot be processed through the original retailer or for any other inquiries pertaining to our products,
please address directly to HORI at infoeu@hori.jp.

Important!
Before using the PlayStation®4 system with this product, read the PlayStation®4 system instruction manual
for safety, health, and other information regarding the use of the PlayStation®4 system.

A PlayStation®3 system software update is required in order to use this product.
Not all features may be accessible or work properly if your PlayStation®4 system is not updated to the newest version.
This product does not feature light bar, touch pad, motion sensors, or force feedback.

EN

Warning. Not suitable for children under 36 months. Small parts.

Applicable to EU
countries only
/ Applicable seulement
  aux pays de l'UE  Made in China

Manufactured by Hori
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РУС

РУС

РУС

С помощью тумблера DP/LS  можно переключать кнопки направления на кейпаде между D падом и левым аналоговым стиком.
Если на кнопки  левого аналогового стика направлены другие функции, то они будут в приоритете перед характеристиками, заданными этим переключателем.

Нажатие «быстрой» кнопки делает разрешение сенсора у мыши максимальным. При игре от первого лица чувствительность 
мыши резко повышается. 

LED подстветка        Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

LED подстветка
                                    Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

Скорость
По горизонтали

По вертикали

LED подстветка            Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

                                    Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

                                    Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

РУС

РУС

РУС

РУС

РУС

РУС

РУС

Если при нажатии левого аналогового стика нажать и удерживать кнопку Walk, эффект будет таким же, как при легком наклоне 
левого аналогового стика на обычном  контроллере.
1. Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2. Переставьте тумблер    DP/LS в положение «LS/DP»
3. Удерживая кнопку Walk, настройте чувствительность нажатием кнопок Up(Вверх) или Down (Вниз) на дипаде.
4. В зависимости от уровня чувствительности, цвет панели будет меняться (см. схему ниже)
5. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF»                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

1. Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2. Переставьте тумблер    DP/LS в положение «LS/DP»
3. Для настройки чувствительности горизонтального направления, удерживая кнопку Snipe (Выстрел), нажимайте левую или 
правую кнопку на дипаде. Для настройки чувствительности вертикального направления, удерживая кнопку Snipe (Выстрел), 
нажимайте кнопки  Up  и Down на D паде.
4. В зависимости от уровня чувствительности, цвет панели будет меняться (см. схему ниже)
5. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF»

Можно настроить уровень мертвой зоны. Это эффективно, если вы хотите быстрого ответа при минимальном движении мыши.
1. Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2. Переставьте тумблер    DP/LS в положение «LS/DP»
3. Удерживая кнопку L3 , настройте чувствительность нажатием кнопок Up(Вверх) или Down (Вниз) на дипаде.
4. Уровень мертвой зоны высветится на панели. 
5. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF».                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Настройка мертвой зоны/ 

Можно настроить минимальное значение скорости мыши во время ADS. . Это эффективно, если вы хотите быстрого ответа при минимальном движении мыши.
Можно настроить уровень мертвой зоны кнопки, запрограммированный на правую кнопку мыши. 
1.Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2.Переставьте тумблер    DP/LS в положение «LS/DP»
3.Удерживая кнопку L3 , настройте чувствительность нажатием кнопок Up(Вверх) или Down (Вниз) на левом аналоговом стике.
4.Уровень мертвой зоны высветится на панели.
5.Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF».                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

Настройка мертвой зоны/ 

LED подстветка                                Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

Можно настроить чувствительность мыши в диапазоне от 400dpi до 3200dpi в 8 разрешениях.
По умолчанию настройка на 1600 dpi
1.Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2.Нажимайте кнопку  (+) для увеличения или  (-) для уменьшения dpi.
3.Цвет панели будет меняться в соответствии с уровнем чувствительности. (См. таблицу ниже)
4. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF».

LED подстветка          Без света                 Зеленый    Желтый         Красный     Фиолет.              Синий       Голубой          Белый

При медленном движении, ускорение мыши будет минимальным, при быстром – ускорение будет более быстрым.
1.Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2.Переставьте тумблер    DP/LS в положение «LS/DP»
3. Для настройки ускорения горизонтального, при нажатии кнопки X  направления нажимайте кнопки направления Left  (Влево) или Right (Вправо).
4. Цвет панели будет меняться в соответствии с ускорением (См. таблицу ниже)
5. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF».                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Настройка мертвой зоны/ 

По горизонтали

По вертикали
Ускорение

По горизонтали

По вертикали

Ускорение

1. Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON». 
2.Переставьте тумблер    DP/LS в положение «LS/DP».
3. Для настройки ускорения горизонтального, при нажатии кнопки X  направления нажимайте кнопки направления Left  (Влево) или Right (Вправо).
Для настройки чувствительности в вертикальном направлении, удерживая кнопку X, настройте чувствительность нажатием кнопок направления Up(Вверх) или Down (Вниз).
4.Цвет панели будет меняться в соответствии с ускорением (См. таблицу ниже)
5. Переставьте  кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF».                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Можно зафиксировать положение ADS (возможно только для правой кнопки мыши)
1.Переставьте кнопку переключения конфигурации в режим «ON».
2. При нажатии кнопки Walk,  нажмите  любую из кнопок с функцией ADS 
(L1,L2,R1,R2) .
  ※Кнопка ADS  может отличаться  в зависимости от ПО или настроек внутри игры.
3.  Переставьте кнопку переключения конфигурации  в режим  «OFF».       

Гарантия
HORI  гарантирует первоначальному покупателю, что продукт куплен новым в оригинальной упаковке, 
без дефектов материала и изготовления в течение двух лет от даты первоначальной покупки.
Для получения более подробной информации, зайдите на наш сайт http://store.horiuk.co.uk/warranty.

По вопросам гарантии, возникшим в течение 30 дней после покупки, для получения большей информации по товару, 
уточняйте в магазине место изначальной закупки.     
Если претензии по гарантии не могут быть удовлетворены изначальным поставщиком, а также по другим вопросам, 
касающимся нашей продукции, обращайтесь в HORI,  наш почтовый ящик - infoeu@hori.jp.  
ИНФОРМАЦИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ ПРОДУКТА
[Перечеркнутое ведро справа] Символ с изображением перечеркнутого мусорного контейнера  на продукте означает, что 
электрическое и электронное оборудование, а также батареи, зарядные батарей и устройства не должны выбрасываться 
вместе с домашними отходами. 
Выбрасывайте их в специально отведенные места. Таким образом, вы поможете сохранить природные ресурсы и 
окружающую среду.
    

Для использования данного устройства необходимо обновление ПО PlayStation®3.
Если система PlayStation®4 не обновлена до последней версии, некоторые характеристики могут работать некорректно. 
В устройстве нет подсветки, сенсорной панели, датчика движения или системы обратной связи. 

ВАЖНО! 
Перед использованием устройства с PlayStation®4 ,прочитайте инструкцию к PlayStation®4, для обеспечения 
безопасности, здоровья и другой информации, касающейся использования PlayStation®4. 

ВНИМАНИЕ. Не подходит для детей младше 3 лет. Мелкие детали.

Пожалуйста, сохраняйте контактную информацию для использования  в будущем. 
Изображение на упаковке может отличаться от фактического продукта. Производитель оставляет за собой право изменять 
конструкцию или технические характеристики без предварительного уведомления. HORI и HORI логотип являются 
зарегистрированными товарными знаками HORI.

   являются зарегистрированными товарными знаками Sony Computer 
Entertainment Inc. Все права защищены. 
Лицензия на продажу в Европе, Африке, Ближнем Востоке, России, Индии и Океании. 
Для использования исключительно с PlayStation®3 и PlayStation®4.


